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Chapter X: Mikeitz (Gen. 41:1-44:17)

Essay 13. Jacob was angry that the brothers told the Egyptians about Benjamin
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There is a Midrash:

“And Israel said, “Why did you bring this trouble upon me by telling
the man that you had another brother?” (Gen 43:6). Rabbi Levy said Rabbi
Chama Bar Chanina said: Nothing pointless ever came out of the mouth of our
father Jacob, but when the Holy One, Blessed be He, said: I am busy making
your son into a king in Egypt, then [Jacob] said, “Why did you bring this
trouble on me?” This is as you say, “Why do you say, O Jacob, why declare, O
Israel, ‘My way is hidden from the L-rd, my cause is ignored by my G-d’? (Isaiah
40:27).”

- Gen. Rabbah 91:10

TR 1027 2U Jowon X2 ,a%wa% 1127 R¥Y XD NNTD ovea ARy i X2 ORY ,NAI A7IRIY A10 W TRD DD

"2y aNn mp" irain X023y Tiv) 20ipnd nXn 12 AxaY T AR X9 npna T8 Py DRI YD Aeny ayey
i X037 Y e X9y N oX) D)

The intent of this midrash is seemingly hidden, if it came to say that even at this time
nothing pointless came out from Jacob’s mouth. For doesn’t the straightening out of his words,
i.e., equating Israel’s complaint of Gen. 43:6 to the complaint of [the Children of] Israel in Isaiah
40:27, make it appear that he erred in that he attributed this trouble to fate, i.e., brought about
solely due to human action, and didn’t attribute it as coming from G-d? Furthermore, the
prophet reproved him, “Why do you say, O Jacob ...,” which further suggests that Jacob was
wrong—and if it is said that [Jacob] didn’t err, why did the prophet reprove him?

’ English translation: Copyright © 2020 by Charles S. Stein.
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And it must be said that indeed, nothing pointless came out of his mouth, that is, that
he did not err and that he did not attribute his words upon fate, rather he indeed recognized
that everything fell from the hand of G-d. Jacob’s intent was thus: As the rabbis of blessed
memory said on the verse “When you build a new house, you shall make a parapet for your roof,
so that you do not bring bloodguilt on your house if anyone should fall from it,” (Deut. 22:8), the
rabbis say “from it” he was destined to fall, for guilt is brought about by the guilty.! Jacob
said, I knew that surely the Holy One, Blessed be He, decreed this trouble, though according
to the fact that it was brought about by you, it must be said that you are also guilty.
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This is why he said, “Why did you bring this trouble upon me,” i.e., why did you also
make yourselves guilty before the L-rd, for because of this fact that you told the Egyptians that
you had a younger brother at home, this trouble was also partially caused by you. Indeed, he
acknowledged that everything ultimately comes from the Holy One, Blessed be He, but he
was only giving the opinion that the Exile would come because of punishment, and in his
opinion, it’s not true that to the contrary, the Exile was for their best, in order that they be
cleansed in an iron blast furnace,’ as we have written above in Essay 10.

! Shabbat 32a: “Rav Yitzchak, son of Rav Yehuda, said: A person should always pray that he will not become ill,
as if he becomes ill they say to him: Bring [proof of your] virtue and exempt yourself. [L.e., it is better for a person not
to be forced to prove that he merits staying alive, as he might not be able to prove it.] Mar Ukva said: What is the
verse [that alludes to this]? ‘[When you build a new house, then you shall make a parapet for your roof, that you bring
not blood upon your house,] if the fallen falls from it’ (Deut. 22:8). The school of Rabbi Yishmael taught: [What is the
meaning of the phrase:] If the fallen falls from it? He was destined to fall from the six days of Creation, for [while] he
did not [yet] fall, the verse calls him fallen. Nevertheless, [the owner of the house is indicted for this, as] merit is
engendered by means of the innocent and guilt by means of the guilty.”

2 Deut. 4:20: “But you the L-rd took and brought out of Egypt, that iron blast furnace, to be His very own people,
as is now the case.”
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But even if the tribes caused the Exile, it is not a sign that they are guilty, as Jacob
contended. For this reason, the prophet reproved him, for it says in Midrash Gen. Rabbah
44:21 on the verse, “When the sun set and it was very dark, there appeared a smoking oven, and
a flaming torch which passed between those pieces” (Gen. 15:17), that the Holy One, Blessed be
He, gave Abraham advice to clarify that the Exiles would benefit Israel, so [Jacob] had no
reason to feel that the Exile would be to their detriment. So when the Holy One, Blessed be
He, said I am® busy making your son king in Egypt, He meant in order that there should be a
sign to Israel that the Exile is for their benefit, as explained above. That is why, when [Jacob]
said, “Why did you bring this trouble upon me?”—which the Midrash equates to Israel’s complaint
in Isaiah 40:27 that, “my way is hidden from the L-rd, my cause is ignored by my G-d,” which
means that [Jacob] contends the Exile is for the detriment of the Jewish people—the prophet
reproved Jacob.
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3 The first edition had >X (“I am not”), which the translator has corrected to X (“I am”).
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